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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Case M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(C/2024/596)

1. Komisija 2023. gada 12. decembrī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju saskaņā ar Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Qatar Investment Authority (“QIA”, Katara),

— Oman Investment Authority (“OIA”, Omāna),

— Oman Infrastructure Fund (“Rakiza”, Omāna).

QIA, OIA, un Rakiza Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 4. punkta nozīmē iegūs kopīgu kontroli 
pār Oman Broadband Company SAOC (“Oman Broadband Company”, Omāna).

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— QIA ir Kataras Valsts investīciju fonds, kas tika izveidots 2005. gadā, lai pārvaldītu valsts rezerves fondus un investētu 
tos. Tas investē visdažādākajās aktīvu klasēs un reģionos, kā arī partnerībā ar vadošajām iestādēm visā pasaulē, lai 
izveidotu globālu un diversificētu investīciju portfeli ar ilgtermiņa perspektīvu, kas spēj nodrošināt ilgtspējīgu atdevi un 
veicināt Kataras valsts labklājību,

— OIA ir Omānas Sultanāta valsts investīciju fonds, kura uzdevums ir investēt finanšu pārpalikumu, lai palīdzētu valdībai 
diversificēt ienākumu avotus un nodrošināt ienākumus nākamajām paaudzēm,

— Rakiza ir slēgta tipa fonds, kas Omānā izveidots galvenā un pakārtoto fondu struktūras ietvaros. Ar tā pakārtoto fondu 
Rakiza Feeder Fund I LP tas ir pilnvarots investēt Omānas un Saūda Arābijas infrastruktūras projektos. Fondu Rakiza 
kontrolē Rakiza GP I Ltd (Rakiza Feeder Fund I LP komplementārs).

3. Oman Broadband Company veic šādu uzņēmējdarbību: Oman Broadband Company ir saskaņā ar Omānas tiesību aktiem 
reģistrēta slēgta tipa akciju sabiedrība, kuru pašlaik kopīgi kontrolē OIA un Rakiza. Tā Omānas sakaru pakalpojumu 
sniedzējiem nodrošina un uztur platjoslas infrastruktūru.

4. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

Ievērojot Komisijas paziņojumu par dažu koncentrācijas darījumu vienkāršotu izskatīšanu saskaņā ar Padomes Regulu (EK) 
Nr. 139/2004 par kontroli pār uzņēmumu koncentrāciju (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši 
paziņojumā paredzētajai procedūrai.

5. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 160, 5.5.2023., 1. lpp.
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Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu vai pastu. Lūdzam izmantot turpmāk norādīto kontaktinformāciju.

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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